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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

י1 וַיְהִ֣
–和–它是
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
–当–听见
H8085

ל־ כָּֽ
所有–
H3605

ים הַמְּלָכִ֡
–那–诸王
H4428

אֲשֶׁר֩
那些

בֶר בְּעֵ֨
–在–对岸
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
–那–约旦河
H3383

בָּהָר֣
–在–那–山
H2022

ה וּבַשְּׁפֵלָ֗
–和–在–那–低地
H8219

֙ וּבְכֹל
–和–在–所有
H3605

ח֚וֹף
海岸
H2348

הַיָּ֣ם
–那–海
H3220

הַגָּד֔וֹל
–那–大的

אֶל־
向–
H0413

מ֖וּל
对面
H4136

הַלְּבָנ֑וֹן
–那–利巴嫩
H3844

֙ חִתִּי הַֽ
–那–赫人
H2850

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
–和–那–亚摩利人
H0567

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–那–迦南人

י הַפְּרִזִּ֔
–那–比利洗人
H6522

י הַחִוִּ֖
–那–希未人
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
–和–那–耶布斯人
H2983

约旦河西，住山地、高原，并对着黎巴嫩山沿大海一带的诸王，就是赫人、亚摩利人、迦南人、比利洗人、希未人、耶布
斯人的诸王，听见这事，

תְקַבְּצ֣ו2ּ וַיִּֽ
–和–他们聚集
H6908

ו יַחְדָּ֔
一起

לְהִלָּחֵ֥ם
–来–争战

עִם־
与–

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

וְעִם־
–和–与–

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ה פֶּ֖
口
H6310

ד׃ אֶחָֽ
一个
H0259

פ
[段]

就都聚集，同心合意地要与约书亚和以色列人争战。

י3 וְיֹשְׁבֵ֨
–和–居民
H3427

גִבְע֜וֹן
基遍
H1391

שָׁמְע֗וּ
听见了
H8085

אֵת֩
–
H0853

ר אֲשֶׁ֨
那–

ה עָשָׂ֧
做了

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

ירִיח֖וֹ לִֽ
–向–耶利哥
H3405

י׃ וְלָעָֽ
–和–向–艾城
H5857

基遍的居民听见约书亚向耶利哥和艾城所行的事，

וַיַּעֲשׂ֤ו4ּ
–和–他们行了

גַם־
也–
H1571

הֵמָּ֙ה֙
他们
H1992

ה בְּעָרְמָ֔
–用–诡计
H6195

וַיֵּלְכ֖וּ
–和–他们去了
H3212

וַיִּצְטַיָּ֑רוּ
–和–他们伪装了
H6737

וַיִּקְח֞וּ
–和–他们取了
H3947

ים שַׂקִּ֤
袋子
H8242

בָּלִים֙
破旧的
H1087

ם לַחֲמ֣וֹרֵיהֶ֔
–在–他们的驴上
H2543

וְנאֹד֥וֹת
–和–皮袋
H4997

֙ יַיִ֙ן
酒
H3196

ים בָּלִ֔
破旧的
H1087

ים וּמְבֻקָּעִ֖
–和–破裂的
H1234

ים׃ וּמְצֹרָרִֽ
–和–缝补的

就设诡计，假充使者，拿旧口袋和破裂缝补的旧皮酒袋驮在驴上，

וּנְעָל֨וֹת5
–和–鞋子
H5275

בָּל֤וֹת
破旧的
H1087

וּמְטֻלָּאוֹת֙
–和–补过的
H2921

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
–在–他们的脚上
H7272

וּשְׂלָמ֥וֹת
–和–衣服
H8008

בָּל֖וֹת
破旧的
H1087

עֲלֵיהֶם֑
在–他们身上

֙ וְכֹל
–和–所有
H3605

לֶחֶ֣ם
饼
H3899

ם צֵידָ֔
他们的干粮
H6720

יָבֵ֖שׁ
干的
H3001

הָיָה֥
是
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
碎屑的
H5350

将补过的旧鞋穿在脚上，把旧衣服穿在身上；他们所带的饼都是干的，长了霉了。

וַיֵּלְכ֧ו6ּ
–和–他们去了
H3212

אֶל־
向–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

אֶל־
向–
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–那–营地
H4264

הַגִּלְגָּ֑ל
–那–吉甲
H1537

וַיֹּאמְר֨וּ
–和–他们说
H0559

יו אֵלָ֜
对–他
H0413

וְאֶל־
–和–向–
H0413

אִ֣ישׁ
人
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

מֵאֶ֤רֶץ
–从–地
H0776

רְחוֹקָה֙
遥远的
H7350

אנוּ בָּ֔
我们来了
H0935

ה וְעַתָּ֖
–和–现在
H6258

כִּרְתוּ־
你们立–
H3772

לָ֥נוּ
–给–我们

ית׃ בְרִֽ
约
H1285
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他们到吉甲营中见约书亚，对他和以色列人说：「我们是从远方来的，现在求你与我们立约。」

]ויאמרו[7
]ויאמרו[
H0559

)וַיֹּ֥אמֶר(
(–和–他说)
H0559

ישׁ־ אִֽ
人–
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

אֶל־
向–
H0413

י הַחִוִּ֑
–那–希未人
H2340

י אוּלַ֗
也许
H0194

֙ בְּקִרְבִּי
–在–我中间
H7130

ה אַתָּ֣
你

ב יוֹשֵׁ֔
居住
H3427

יךְ וְאֵ֖
–和–怎么

]אכרות־[
[我立–]
H3772

כְרָת־( )אֶֽ
(我立–)
H3772

לְךָ֥
–给–你
H3772

ית׃ בְרִֽ
约
H1285

以色列人对这些希未人说：「只怕你们是住在我们中间的；若是这样，怎能和你们立约呢？」

וַיֹּאמְר֥ו8ּ
–和–他们说
H0559

אֶל־
向–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
约书亚
H3091

עֲבָדֶ֣יךָ
你的仆人们
H5650

אֲנָחְ֑נוּ
我们
H0587

אמֶר וַיֹּ֨
–和–他说
H0559

אֲלֵהֶ֧ם
向–他们
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
约书亚
H3091

י מִ֥
谁
H4310

ם אַתֶּ֖
你们

יִן וּמֵאַ֥
–和–从哪里
H0370

אוּ׃ תָּבֹֽ
你们来
H0935

他们对约书亚说：「我们是你的仆人。」约书亚问他们说：「你们是甚么人？是从哪里来的？」

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
–和–他们说
H0559

יו אֵלָ֗
对–他
H0413

רֶץ מֵאֶ֨
–从–地
H0776

ה רְחוֹקָ֤
遥远的
H7350

מְאֹד֙
非常
H3966

אוּ בָּ֣
来了
H0935

יךָ עֲבָדֶ֔
你的仆人们
H5650

ם לְשֵׁ֖
–因–名
H8034

יְהוָה֣
耶和华
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
你的神
H0430

י־ כִּֽ
因为–

שָׁמַעְ֣נוּ
我们听见了
H8085

שָׁמְע֔וֹ
他的名声
H8089

וְאֵ֛ת
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
那–

ה עָשָׂ֖
他做了

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
–在–埃及
H4714

他们回答说：「仆人从极远之地而来，是因听见耶和华―你 神的名声和他在埃及所行的一切事，
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–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
那–

ה עָשָׂ֗
他做了

֙ לִשְׁנֵי
–向–两个
H8147

מַלְכֵי֣
诸王
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
–那–亚摩利人
H0567

ר אֲשֶׁ֖
那些

בְּעֵבֶ֣ר
–在–对岸
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–那–约旦河
H3383

֙ לְסִיחוֹן
–向–西宏
H5511

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
希实本
H2809

וּלְע֥וֹג
–和–向–噩
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
–那–巴珊
H1316

ר אֲשֶׁ֥
那–

בְּעַשְׁתָּרֽוֹת׃
–在–亚斯他录
H6252

并他向约旦河东的两个亚摩利王，就是希实本王西宏和在亚斯他录的巴珊王噩一切所行的事。

וַיֹּאמְר֣ו11ּ
–和–他们说
H0559

ינוּ אֵלֵ֡
对–我们
H0413

֩ זְֽקֵינֵינוּ
我们的长老们
H2205

וְכָל־
–和–所有–
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
居民
H3427

נוּ אַרְצֵ֜
我们的地
H0776

ר לֵאמֹ֗
–说
H0559

קְח֨וּ
你们取
H3947

בְיֶדְכֶם֤
–在–你们手中
H3027

צֵידָה֙
干粮
H6720

רֶךְ לַדֶּ֔
–为–路
H1870

וּלְכ֖וּ
–和–你们去
H3212

לִקְרָאתָ֑ם
–去–迎接–他们
H7125

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
–和–你们说
H0559

אֲלֵיהֶם֙
对–他们
H0413

עַבְדֵיכֶם֣
你们的仆人
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
我们
H0587

ה וְעַתָּ֖
–和–现在
H6258

כִּרְתוּ־
你们立–
H3772

לָ֥נוּ
–给–我们

ית׃ בְרִֽ
约
H1285

我们的长老和我们那地的一切居民对我们说：『你们手里要带着路上用的食物去迎接以色列人，对他们说：我们是你们的
仆人；现在求你们与我们立约。』
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这
H2088

נוּ לַחְמֵ֗
我们的饼
H3899

ם חָ֞
热的
H2525

הִצְטַיַּ֤דְנוּ
我们带了

אֹתוֹ֙
它
H0853

ינוּ תֵּ֔ מִבָּ֣
–从–我们的家

בְּי֥וֹם
–在–日
H3117

נוּ צֵאתֵ֖
我们出发
H3318

לָלֶכֶ֣ת
–去–走
H3212

אֲלֵיכֶם֑
向–你们
H0413

וְעַתָּה֙
–和–现在
H6258

הִנֵּ֣ה
看哪
H2009

שׁ יָבֵ֔
干的
H3001

וְהָיָה֖
–和–它成了
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
碎屑的
H5350

我们出来要往你们这里来的日子，从家里带出来的这饼还是热的；看哪，现在都干了，长了霉了。

לֶּה13 וְאֵ֨
–和–这些
H0428

נאֹד֤וֹת
皮袋
H4997

֙ הַיַּיִ֙ן
–那–酒
H3196

ר אֲשֶׁ֣
那些

אנוּ מִלֵּ֣
我们装满了
H4390

ים חֲדָשִׁ֔
新的
H2319

וְהִנֵּ֖ה
–和–看哪
H2009

עוּ הִתְבַּקָּ֑
破裂了
H1234

וְאֵ֤לֶּה
–和–这些
H0428

֙ שַׂלְמוֹתֵי֙נוּ
我们的衣服
H8008

ינוּ וּנְעָלֵ֔
–和–我们的鞋子
H5275

בָּל֕וּ
破旧了
H1086

ב מֵרֹ֥
–因–多
H7230

רֶךְ הַדֶּ֖
–那–路
H1870

ד׃ מְאֹֽ
非常
H3966

这皮酒袋，我们盛酒的时候还是新的；看哪，现在已经破裂。我们这衣服和鞋，因为道路甚远，也都穿旧了。」

וַיִּקְח֥ו14ּ
–和–他们取了
H3947

ים אֲנָשִׁ֖ הָֽ
–那–人们
H0376

מִצֵּידָ֑ם
–从–他们的干粮

וְאֶת־
–和–
H0853

י פִּ֥
口
H6310

יְהוָה֖
耶和华
H3068

א ֹ֥ ל
不
H3808

לוּ׃ שָׁאָֽ
求问
H7592

以色列人受了他们些食物，并没有求问耶和华。

עַש15ׂ וַיַּ֨
–和–他做了

לָהֶ֤ם
–给–他们

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
约书亚
H3091

שָׁל֔וֹם
和平
H7965

ת וַיִּכְרֹ֥
–和–他立了
H3772

לָהֶ֛ם
–给–他们

ית בְּרִ֖
约
H1285

לְחַיּוֹתָ֑ם
–来–让他们活
H2421

וַיִּשָּׁבְע֣וּ
–和–他们起誓
H7650

ם לָהֶ֔
–给–他们

י נְשִׂיאֵ֖
首领们

ה׃ הָעֵדָֽ
–那–会众
H5712

于是约书亚与他们讲和，与他们立约，容他们活着；会众的首领也向他们起誓。

י16 וַיְהִ֗
–和–它是
H1961

מִקְצֵה֙
–在–末了

שְׁלֹ֣שֶׁת
三
H7969

ים יָמִ֔
天
H3117

י אַחֲרֵ֕
之后

אֲשֶׁר־
那–

כָּרְת֥וּ
他们立了
H3772

לָהֶ֖ם
–给–他们

ית בְּרִ֑
约
H1285

יִּשְׁמְע֗וּ וַֽ
–和–他们听见
H8085

כִּי־
因为–

ים קְרֹבִ֥
近邻
H7138

הֵם֙
他们
H1992

יו אֵלָ֔
对–他
H0413

וּבְקִרְבּ֖וֹ
–和–在–他中间
H7130

הֵ֥ם
他们
H1992

ים׃ יֹשְׁבִֽ
居住
H3427

以色列人与他们立约之后，过了三天才听见他们是近邻，住在以色列人中间的。

וַיִּסְע֣ו17ּ
–和–他们出发了
H5265

בְנֵֽי־
儿子们–

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

אוּ וַיָּבֹ֛
–和–他们来到
H0935

אֶל־
向–
H0413

עָרֵיהֶ֖ם
他们的城

בַּיּ֣וֹם
–在–那–日
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
–那–第三的
H7992

וְעָרֵיהֶם֙
–和–他们的城

גִּבְע֣וֹן
基遍
H1391

ה וְהַכְּפִירָ֔
–和–基非拉
H3716

וּבְאֵר֖וֹת
–和–比录
H0881

ים׃וְקִרְיַת֥  יְעָרִֽ
–和–基列耶琳
H7157

以色列人起行，第三天到了他们的城邑，就是基遍、基非拉、比录、基列・耶琳。

א18 ֹ֤ וְל
–和–不
H3808

הִכּוּם֙
击杀了–他们
H5221

בְּנֵי֣
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

י־ כִּֽ
因为–

נִשְׁבְּע֤וּ
起誓了
H7650

לָהֶם֙
–给–他们

נְשִׂיאֵי֣
首领们

ה עֵדָ֔ הָֽ
–那–会众
H5712

יהוָה֖ בַּֽ
–Ā–耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

נוּ וַיִּלֹּ֥
–和–发āĂ

כָל־
所有–
H3605

ה הָעֵדָ֖
–那–会众
H5712

עַל־
对–

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
–那–首领们
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因为会众的首领已经ă着耶和华―以色列的 神向他们起誓，所以以色列人不击杀他们；Ą会众就向首领发āĂ。

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
–和–他们说
H0559

כָל־
所有–
H3605

הַנְּשִׂיאִים֙
–那–首领们

אֶל־
向–
H0413

כָּל־
所有–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–那–会众
H5712

֙ אֲנַחְ֙נוּ
我们
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
起誓了
H7650

ם לָהֶ֔
–给–他们

יהוָה֖ בַּֽ
–Ā–耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

ה וְעַתָּ֕
–和–现在
H6258

א ֹ֥ ל
不
H3808

נוּכַ֖ל
我们能
H3201

עַ לִנְגֹּ֥
–去–ąĆ
H5060

ם׃ בָּהֶֽ
–在–他们

众首领对Ą会众说：「我们已经ă着耶和华―以色列的 神向他们起誓，现在我们不能ć他们。

ֹ֛את20 ז
这
H2063

ה נַעֲשֶׂ֥
我们做

לָהֶ֖ם
–给–他们

וְהַחֲיֵה֣
–和–让活
H2421

אוֹתָ֑ם
他们
H0853

א־ ֹֽ וְל
–和–不–
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
会有
H1961

֙ עָלֵי֙נוּ
在–我们身上

צֶף קֶ֔
Ĉĉ

עַל־
因–

הַשְּׁבוּעָ֖ה
–那–誓Ă
H7621

אֲשֶׁר־
那–

עְנוּ נִשְׁבַּ֥
我们起誓
H7650

ם׃ לָהֶֽ
–给–他们

我们要ĊċČ他们，容他们活着，čĎ有Ĉĉ因我们所起的誓ď到我们身上。」

וַיֹּאמְר֧ו21ּ
–和–他们说
H0559

אֲלֵיהֶ֛ם
对–他们
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֖
–那–首领们

חְי֑וּ יִֽ
让他们活
H2421

הְיוּ יִּֽ וַ֠
–和–他们成为
H1961

י חֹטְבֵ֨
Đđ的
H2404

ים עֵצִ֤
Ēē
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
–和–Ĕĕ的–
H7579

מַיִ֙ם֙
ĕ
H4325

לְכָל־
–给–所有–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–那–会众
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֛
Ċ同

דִּבְּר֥וּ
说了
H1696

לָהֶ֖ם
–给–他们

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
–那–首领们

首领Ė对会众说：「要容他们活着。」于是他们为Ą会众ė了Ęđęĕ的人，ĚĊ首领对他们所说的ě。

א22 וַיִּקְרָ֤
–和–他Ĝ了
H7121

לָהֶם֙
–给–他们

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

ר וַיְדַבֵּ֥
–和–他说
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
对–他们
H0413

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

לָמָּה֩
为ĝ么
H4100

ם רִמִּיתֶ֨
你们Ğğ了

נוּ אֹתָ֜
我们
H0853

ר לֵאמֹ֗
–说
H0559

ים רְחוֹקִ֨
远的
H7350

אֲנַחְ֤נוּ
我们
H0587

מִכֶּם֙
–从–你们

ד מְאֹ֔
非常
H3966

ם וְאַתֶּ֖
–和–你们

נוּ בְּקִרְבֵּ֥
–在–我们中间
H7130

ים׃ יֹשְׁבִֽ
居住
H3427

约书亚Ĝ了他们来，对他们说：「为甚么ĞĠ我们说『我们ġ你们甚远』呢？Ģ实你们是住在我们中间。

ה23 וְעַתָּ֖
–和–现在
H6258

ים אֲרוּרִ֣
ģĤĥ的
H0779

ם אַתֶּ֑
你们

א־ ֹֽ וְל
–和–不–
H3808

ת יִכָּרֵ֨
ģĦħ
H3772

ם מִכֶּ֜
–从–你们

בֶד עֶ֗
仆人
H5650

י וְחֹטְבֵ֥
–和–Đđ的
H2404

ים עֵצִ֛
Ēē
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
–和–Ĕĕ的–
H7579

יִם מַ֖
ĕ
H4325

ית לְבֵ֥
–为–Ĩ

י׃ אֱלֹהָֽ
我的神
H0430

现在你们是ģĥĤ的ĩ你们中间的人Īī不了ėĬ仆，为我 神的ĨėĘđęĕ的人。」
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וַיַּעֲנ֨ו24ּ
–和–他们回答了

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֜
约书亚
H3091

וַיֹּאמְר֗וּ
–和–他们说
H0559

֩ כִּי
因为

הֻגֵּ֨ד
ģĭĮ
H5046

הֻגַּ֤ד
į实ģĭĮ
H5046

לַעֲבָדֶי֙ךָ֙
–给–你的仆人们
H5650

אֵת֩
–
H0853

ר אֲשֶׁ֨
那–

צִוָּ֜ה
İı了
H6680

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
你的神
H0430

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֣
摩西
H4872

עַבְדּ֔וֹ
他的仆人
H5650

לָתֵ֤ת
–给
H5414

לָכֶם֙
–给–你们

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

רֶץ הָאָ֔
–那–地
H0776

יד וּלְהַשְׁמִ֛
–和–Ĳĳ
H8045

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
居民
H3427

רֶץ הָאָ֖
–那–地
H0776

מִפְּנֵיכֶם֑
–从–你们面Ĵ
H6440

א וַנִּירָ֨
–和–我们ĵ怕了
H3372

ד מְאֹ֤
非常
H3966

֙ לְנַפְשֹׁתֵי֙נוּ
–为–我们的Ķķ
H5315

ם מִפְּנֵיכֶ֔
–从–你们面Ĵ
H6440

ה נַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
–和–我们做了

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
–那–事
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–那–这个
H2088

他们回答约书亚说：「因为有人实在ĭĸ你的仆人，耶和华―你的 神Ĺİı他的仆人摩西，把这Ą地ĺ给你们，并在你们
面ĴĲĳ这地的一切居民，所以我们为你们的Ļļ甚怕Ľķ，就行了这事。

ה25 וְעַתָּ֖
–和–现在
H6258

הִנְנ֣וּ
看哪–我们
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
–在–你手中
H3027

כַּטּ֨וֹב
–ľ–那Ŀ的

ר וְכַיָּשָׁ֧
–和–ľ–那Ě的
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
–在–你ŀ中

לַעֲשׂ֥וֹת
–来–做

לָ֖נוּ
–给–我们

ׂה׃ עֲשֵֽ
做Ł

现在我们在你手中，你以怎样Č我们为ł为Ě，就怎样做Łĩ」

וַיַּ֥עַש26ׂ
–和–他做了

לָהֶ֖ם
–给–他们

ן כֵּ֑
Ċċ

ל וַיַּצֵּ֥
–和–他Ńń了
H5337

אוֹתָ֛ם
他们
H0853

מִיַּ֥ד
–从–手
H3027

בְּנֵֽי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

א ֹ֥ וְל
–和–不
H3808

הֲרָגֽוּם׃
杀了–他们
H2026

于是约书亚这样Č他们，ń他们Ņġ以色列人的手，以色列人就没有杀他们。

וַיִּתְּנֵ֨ם27
–和–他使他们
H5414

עַ יְהוֹשֻׁ֜
约书亚
H3091

בַּיּ֣וֹם
–在–那–日
H3117

הַה֗וּא
那
H1931

י חֹטְבֵ֥
Đđ的
H2404

ים עֵצִ֛
Ēē
H6086

אֲבֵי וְשֹׁ֥
–和–Ĕĕ的
H7579

יִם מַ֖
ĕ
H4325

עֵדָ֑ה לָֽ
–给–那–会众
H5712

ח וּלְמִזְבַּ֤
–和–给–ņŇ
H4196

יְהוָה֙
耶和华
H3068

עַד־
ň到–
H5704

הַיּ֣וֹם
–那–日
H3117

הַזֶּ֔ה
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当日约书亚使他们在耶和华所要Ŋŋ的地方，为会众和耶和华的ŇėĘđęĕ的人，ň到Ō日。

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2404.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7579.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm

